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IMOIIMOHAJIBHO-ITIPOCOANYECKAS PEMAPKA B IPAMATYPITMYECKOM ITAPATEKCTE:
OlbIT JUHI'BOCEMHUOTHYECKOI'O UCCJIIEJOBAHUSA

Cmamms npucesiuena po3ensidy 0esiKux iiHe80CeMIOMUYHUL 0COOAUBOCMEN NApaAmMeKCcmogoll opeaizayii opamu
Ha NPUKIAdl a8MOPCLKUX PeMAapok, Wo 6KA3YIMb HA CROCIO 36YKOGULL ROOAyl MeKCny, Cmyniub il inmenHcueHocmi i
eMOYTIIHO-eKCNPECUBHY CHPAMOBAHICMb. ABMOPOM podumsbcs cnpoba eusaeumu il onucamu maxi ocoodaueocmi napa-
mexcma, siki 00YMOGIOIMb 3HAKOEY NPUPOOY OPAMAMYPIIUHO2O0 CI06A HA EMOYIIHO-NPOCOOUYECKUX PIGHI.

Knrwwuosi cnosa: opamamypeiunuil napamexcm, 3HaK08a npupood Cioéd, eMOoYiiuHO-NPOCOOUUHUL PIGeHb, TIH2680-
cemiomixa.

Hannas cmambs nocesujena paccmomperuio HeKOmMopsiX JUHZ80CEMUOMULECKUX 0CODEeHHOCMeN NapameKcmosotl
opeanuzayuy Opamvl Ha NpUMepe aGMOPCKUX PEMAPOK, YKA3bIBAWUX HA CNOCOD 36VK0BOU noOa4u mexkcmd, cme-
neHv ee UHMEeHCUBHOCTU U IMOYUOHAILHO-IKCHPECCUBHYIO HANPABTIEHHOCMb. ABMOPOM NpeonpuHuUMaemcs nonvimKa
BLIABUND U ONUCAMb MAKUE 0COOEHHOCU NAPAMEKCMA, KOMOopble 00YCL08IUBAIOM 3HAKOBYIO NPUPOOY Opamamypeu-
4eCcK020 Cl06d HA IMOYUOHANLHO-NPOCOOULECKOM YPOBHE.

Kniouesvie cnoga: opamamypeuveckutl hapamexcm, 3HAKOBAS NPUPOOA CN08A, IMOYUOHATLHO-NPOCOOUHECKULL
YpOGeHb, TUH2B0CeMUOTNUKA.

This article considers some linguo-semiotic features of paratextual drama organization through the example
of author’s remarks concerning the way of audio presentation of the text, its degree of intensity and emotionally
expressive orientation. The author attempts to identify and describe paratext features which determine the symbolic
nature of dramaturgic word on emotional prosodic level.

Key words: dramaturgical paratext, symbolic nature of word, emotional prosodic level, linguo-semiotics.

IIpoOnema nmapaBepOaibHON BH3yaIM3allMK IEPCOHAXkA B JpaMe UMEET JABOMCTBEHHYIO NPHUPOJY, YTO, KaK HaM
Hpe/ICTaBIsieTcst, 00YCIOBICHO TAKCOHOMHUYECKHM COEJIMHEHUEM U «COYyJIapEHHEM» B TEKCTE JIPaMbl JIByX «HIOCTa-
ceid» ee OBITOBaHUS — B BU3yaJbHO-ayAUTHBHOM U JINHEWHO-CTPYKTYPUPOBAHHOM IPOCTPAHCTBE CLEHBI (3PUTEIBCKOE
BOCIIPUSITHE), C OJTHON CTOPOHBI, M BHYTPH MHIUBHIYaIbHO-BOOOpaXKaeéMOTro HEIMHEWHOTO KOHCTPYHPOBAHHUS Xy 10~
YKECTBEHHOTO BBIMBICIIA YUTATEIIEM, C Ipyroil. BMecTe ¢ TeM NMOTEHIIMANEHO MHOTOJIMKHH 1 TTOJN(YHKIIMOHATBHBIN
azipecat paMbl, BBICTYIasl y9aCTHUKOM TOW MJIM MHON KOMMYHHUKAaTHBHOHN LIETIOUKN B3aMMOAEHCTBHUS BHYTPH Jjpama-
THYECKOTO YHUBEPCYMa (TeaTpabHOro (CLIEHUIECKOT0) U/UITH JIUTEPATyPHOTO (TEKCTOBOTO)), HEITPEMEHHO CIIOCO0EH
OCO3HAaTh OCOOCHHYIO 3HAKOBYIO MPUPOJY JApaMaTypruuecKkoro ciioBa, kotopoe, mo BeipaxkeHuto K. C. Cranucnas-
CKOT'0, «¥ OPOCHIIM 3PUTEITIO B TIPABAMBOM U MPABUIBHOM (U3UYECKOM aehcTBHm» [1, ¢. 25]. O4eBHIHO, YTO KIIFO-
YEeBYIO POJb B IIPABIUBOM» M «IIPaBHIBHOM» (DyHKIMOHMPOBAHHMHU CIIOBA BHYTPH JIpaMaTyprHYEcKOro JUCKypca
urpaer coOOCTBEHHO aBTOPCKHH mapaTtekcT. M nerno 31ech He TOJNBKO B caMOM (haKTe€ HCTOPUYECKH 3aKPEMHUBIICHCS
3a JIpaMaTyprUYecKHM POJOM JIMTEpPaTypsl TPAAWIHMEH MUcbMa KOMMEHTHPYIOUIE-TIPECKPUIITHBHOTO XapakTepa —
aBTOPCKOW peMapKy, HO B 0CO0OI MHTEHIIMOHAIBHON CYIIHOCTH JpaMaTyprHyecKoro cioBa, KOTOpPOe, BCTyNas BO
BSaHMOI[eﬁCTBHC C UHKOPIIOPUPOBAHHBIMHU B MAPATCKCT U OTINYAIOIIUMHUCH pa3H0171 CTCTICHBIO PECIIPEC3CHTATUBHOCTHU
Pa3HOYPOBHEBBIMH NapaBepOaTbHBIMU CPEACTBAMHU BBIPAKEHHSI, U €CTh CaMo JIeHCTBHE.

ABTOpCKasi peMapKa CTaHOBHTCSI TaKUM 00pa3oM CBOEOOpa3HBIM METAaTEKCTOBBIM KOJIOM, 00ECHEYHBAIOIINM
KOMMYHUKaTHBHOE B3aUMOJICHCTBHE MEX/y aBTOPOM M €ro MOTCHIMAJIBHBIM a/IpecaToM, Kak Ha ypOBHE €ro Mo-
POXIEHUs, TaK M B IIpoIlecce ero BocupusaTHi. B aTtom cmpicie GeccropHo mHeHue H. B. I'minkw, crpaBemmmBo
yKa3bIBarollel Ha HEOOXOAMMOCTb U3YUEHUsI IPUPOIBI U CTPYKTYPBI XyA0KECTBEHHOI'O TEKCTA B ACIIEKTE €To IUalo-
THYHOCTH, 00, KaK OTMEYaeT YUeHbIH, «3 TOUKH 30py MOBHOT 0COOMCTOCTI aBTOPA, TEKCT € MPOAYKTOM HOro MOBHO-
MUCJICHHEBOT JiSUIBHOCTH, ()parMeHTOM HOro MOBHOI KapTHHH CBITY. 3 TOYKH 30py X YMTaya, TEKCT — 11e 00 €KT
Mi3HABAJBHOW JISUTBHOCTI, SIKMH Ma€ KOMYHHMKATIBHO 1 KOHIENITYaJIbHO BHpasHy HH(OpMaIliio, penpe3eHTOBaHY
JHTBICTHYHO Ta eKCTpaNiHrBicTHUHO. OOMIBa aCTICKTH KOMYHIKAIii (TIOPOKCHHS 1 CIIPUAHATTS ) 3aCHOBaHI Ha MOB-
HUX KOMITETEHIIIAX aBTOpa Ta YiTada. MoBa X TYT € YHIBEpPCATHHAM 3aC000M, KOJIOM, 10 3a0e31euye KOMYHIKaIifo)»
[2, c. 69-70].

[Moutn ¢usuueckas ocs3a€MOCTh JIPAMATypru4yecKoro CjioBa JIEJaeT €ro HEeuTo OOJNBIIMM, YeM IPOCTO
nep(OpMaTHBHBIM aKTOM, O YeM, B YACTHOCTH, CBU/IETEIIbCTBYET UCIIOJIb30BAHHUE B aBTOPCKOM peMapKe JIeKceM, Mpsi-
MO yKa3bIBAIOIIMX Ha BO3MOXKHOCTH OTIEPUPOBATH ApaMaTHYECKUM CJIOBOM KaK MaTeprualIbHOM cylHOCTEIO0. Tak, mpu-
BEJIEM MPUMEp TPETO3UTUBHOI aBTOPCKOI peMapku u3 mbechl XK. Anys «KaBopoHOK», B KOTOPOi HCIOIb30BaHNE
riarona lancer («dpocaTh») B COUETAaHUN C XapaKTEPHU3YIOUINM JaHHBIA Mep(OpMaTHBHEIN aKT HapedneM gentiment
(«m00e3H0») TEeMOHCTPUPYET KellaHUe JpamMaTypra HaJeluTh perinuKy Opata JlaaBeHio 0cOOBIM MEepIOKYTHBHBIM
3¢ (deKTOM C OTTCHKOM OJJ00OPEHUS, O UM TAK)KE CBUICTCILCTBYCT HCIIOIb30BAHUE BOCKIIUIIATEIBHOM SJUTUITUIHON
KOHCTPYKIIMHU B CAMOW PEIUTHKE:

Murmurs des prétres. L’Inquisiteur se rassoit impénétrable. Ladvenu lance gentiment.

LADVENU. — Bien répondu, Jeanne! [5, c. 351].

Oco0yto 3HAaUNMOCTh JAHHBIA (PparMeHT COOCTBEHHO aBTOPCKOTO TUCKYpCca MPHOOPETaeT B KOHTEKCTE BCETO TEK-
CTa peMapKu, Ii¢ KOHBEHIMOHAIbHAs Mep(OPMATUBHOCT JUHAMUYHOTO IJIaroyia /ancer KOHTPAacTHUPYET ¢ Hpel-
HICCTBYIONUMH €My UMCHHBIM MPEJIOKCHHEM, B KOTOPOM MMEETCS yKa3aHHEe Ha meppOpMaTUBHOE [CHCTBUC IpY-
T'MX TEPCOHAKEH CIEHBI — MEepeIIeNThIBAHNE CBSILEHHUKOB, (urmurs des prétres) n MapaTeKCTOBBIM AJIEMEHTOM
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MIPOKCEMHUUECKOTO COJEPKaHMs, BEIPAKEHHBIM aKIIMOHAIBHBIM TJIArOJIOM Se 7dssoir ¢ SKCIIPECCHBHO HEWTPAIbHOMN
CEMaHTHKOMW, PETPE3CHTUPYIOIINM B COUYETAHUH C MPHUJIAraTeNbHBIM impénétrable SMOITMOHATIEHOE COCTOSTHUE «HE-
BO3MYTUMOCTH» VIHKBU3UTOpA (Se rassoit impénétrable).

JlelicTBuTensHO, xKecToBas (IapaBepOajibHas) CTOPOHA TECHO B3aUMOJICHCTBYET B TEKCTE JIpaMbl C BepOaJIbHOM,
TIPUYEM CTPYKTYPUPOBAHHE XyJJ0)KECTBEHHOT'O IPOCTPAHCTBA B JAHHOM THIIE JMCKypca Ha apaTeKCTOBOM YPOBHE
3a4acTyIO BBIIBUTAeT HA IIEPBbIM TJIaH IMEHHO HOMHHAIMN 3MOIIOHAIBEHOTO COCTOSIHUS TEPOEB B COUETAHNH C TIPO-
COAMYECKHMH XapaKTEPUCTUKAMH PEIUINK. B 3TOM cMbICiIe ceMaHTHYECKasi CIOCOOHOCTD Ty1aroina lancer neTepMuHHA-
poBaTh nephopMaTUBHBIN aKT KaK BHE3AITHBINA, HEOKUIAHHBIN 1 pe3kuii [4, c. 266] HepeaKo JOMOTHACTCS yKa3aHuEM
B [apaTeKCTe Ha 0COOYIO AIMOIMOHAIBHO-OIIEHOYHYIO CTOPOHY CJIOBECHOTO ACHCTBUS NEPCOHAXkA, B TOM YHCIIE C UC-
T10JIb30BaHUEM 00Pa3HBIX BHIPAKEHUH 1 MAPKEPOB CYOBEKTUBHOM OLIEHKH, 1 TI0JIy4aeT MPOA0JDKEHHE B CAaMOIl perIu-
K€ — MCTOJIb30BAaHWN BOCKJIMIATEIIFHOTO TIPEUTOKEHHUS B MHTOHAIIMOHHO-3KCpeccuBHON pyHknuu. Cp., HapuMep:

o JEANNE lance au Promoteur. — Notre-Seigneur est bien nu sur la croix! [5, c. 50]

o JEANNE continue. — Et puis une autre fois c’est sainte Marguerite et sainte Catherine qui sont venues...

Elle se retourne avec un peu de défi espiégle vers le Promoteur et lui lance:

Et elles étaient belles, elles aussi!

LE PROMOTEUR ne peut s’empécher de lancer, soudain tout rouge. — Etaient-elles toutes nues? [5, c. 349]

OueBHTHO TaKKe, YTO BO BTOPOM IapaTeKCTOBOM (hparMeHTe, BBOJSMIEM peruinky duckana, HCIOIB30BaHUC
riaroja lancer BHyTpY yCTOWYNBON aKIIMOHATIBHOW KOHCTPYKIMU C MOJAIILHBIM TJIAT0JIOM pOouvoir B OTpULaTEIbHON
(opmMe oOHaKaeT JUEreTHUECKYIO IEPCIIEKTUBY aBTOPCKOTO Havasa, MPEABOCXHIIAIOIIET0 CIIOBECHOE NEHCTBHE Iep-
COHaka, 10O aBTOP MPECTACT B POJIU BCEBUIAIIETO IeMHypra-HappaTopa.

Takum 00pa3oM, 3aKII0YCHHAS B IIUTATE BEJIMKOI0 IpeodpaszoBareiis u pedopmaTopa pycckoro tearpa K. C. Cra-
HUCJIABCKOT'O IOMNBITKA ONPEAMEYNBAHNS HEMaTepPHaIbHOW CYIIHOCTH JIpaMaTypruiecKoro ClioBa, NPHUIMCHIBAaHUE
eMy IapaMeTpOB pEAIBHOTO W JlaKe OCA3aeMOT0 CYIIECTBOBAHUS IIO3BOJIICT HE TOJBKO BEpUPHINPOBATH
OOIIEU3BECTHBIN TE3UC O CIIOBECHOM ICHCTBHH B JjpaMe M KOHBEHIMAIBbHON O0YCIIOBICHHOCTH CBOMCTBEHHON JaH-
HOMY POJy JUTEPaTyphl )KECTyaIbHOCTH, HO ¥ BBIJBUTACT HA IIEPBBIH IUIaH MPOOIEMY BBISIBICHUS U ITOCIIETYIOIIEr0
aHaJIM3a TeX CIOoCcO00B BepOanmu3aIiy, KOTOPbIe OKa3bIBAIOT HEMOCPEACTBEHHOE BIUSHUE HAa OPMUPOBAHUE 0COOOTO
CTaTyca CJIoBa M KecTa B Jpame.

B 3TOM cMBICiIe BecbMa HHTEPECHBIM ITPEAMETOM HCCIIEI0BAHMS BEICTYIAIOT BKIIOYEHHBIE B IIPOCTPAHCTBO JIpa-
MaTypru4ecKoro rmapaTekcTa aBTOPCKHUE peMapKH, B KOTOPBIX HMEETCS yKa3aHHe Ha cIToco0 3ByKOBOM MOaYH PeTlIv-
KM, CTETIEHb MHTEHCHBHOCTH 3BYKa IIPH €€ MIPOU3HECEHUH U, UTO eIl 0osee BaXKHO, SMOINOHAIBHO-IKCIIPECCUBHY IO
HaINpaBJIEHHOCTh CIOBECHOrO neicTBHsA. OUYEBHIHO, YTO B JIPaMaTyprHYeCKOM TEKCTE TIJaBEHCTBYIOIIEE MeEc-
TO B CMBICIIOOOPA30BaHUHM W pealn3alii KOMMYHHKATUBHOW (YHKIMH OTBOAUTCS BEpOAIbHOMY KOMIIOHEHTY.
Bripakasich cnoBamu C. B. MoTalkoBoii, ipaMaTypru4ecKuii TEKCT MpecTaBisieT OO0 «MHOTOCTOPOHHE 3aKO0/IH-
POBaHHYI0, 00JIaAI0NIYIO CJIOKHOW CTPYKTYPOI MOJIENb MUPa, BXOASIIYIO IIPEXKIE BCEro B 30HY aKTHBHOTO, JAMHA-
MHUYHOTO HAMPSDKEHUSI MEX/y OTHPABUTENIEM M MTOJIydaTelleM KOTHUTUBHOM, scTeTrndeckn odopmiieHHON nHpopma-
LIUH, BEIPAKEHHYI0 MHOXKECTBOM 3HAKOBBIX CHCTEM, TIOJ] STHI0U BepOambsHOW» [3, ¢. 99].

PenpeseHTHpOBaHHAs B aBTOPCKOM ITAPATEKCTE COBOKYITHOCTh MapaBepOaIbHBIX 3HAKOB (MUMHUYECKHUX, KUHETH-
YECKHUX, TPOKCEMHUUECKHX, IIPOCOANYECKUX ) BBICTYIIACT B POJIM BXKHEHIIIETO ICHKTHYECKOT0 BEKTOPA IpaMbl HapsILy
¢ BepOaJIbHBIMU JCUCTBUAME NiepcoHaxei. [Ipu 7ToM 3HaKOBBIN XapakTep MapaJIMHIBUCTUYECKUX MapKEPOB B ipaMme
JIETEPMHUHHUPYETCSI, TPEXKIE BCEr0, C YYE€TOM TOT0, YTO B OTJINYUE OT HEMOTHBHPOBAHHOTO 3HAUYEHHS S3bIKOBOTO 3HAKA
B pPeaJIbHOIl KOMMYHUKAIIMH, B HUX BCET/Ia MPUCYTCTBYET 3JIEMEHT MOTHBHPOBAHHOCTH.

Ocoboro BHUMaHUs, Ha HAII B3I, 3aCIyKMBAET NMPoOIeMa pean3aliy 3HAKOBOW MPHUPOIBI ApaMaTyprudec-
KOTO CJIOBa Ha MPOCOANYECKOM YPOBHE, MCCIEIOBAHME KOTOPOH BO3MOXKHO UEpPE3 JIMHIBOCEMHOTHYECKOE OIMCa-
HUE TEeX MapaTeKCTOBBIX (PPArMEHTOB JPaMbl (ABTOPCKUX PEMAPOK), KOTOPbIE TO3BOJISIFOT BBISIBUTh U 3a)MKCUPOBATH
HE TOJIBKO 3HAKOBOCThH B IPOCOJMYECKOH OpraHM3alMy J[paMaTHuecKOro poja JIMTepaTypbl, HO U YCTAHOBHUTH CHC-
TEeMy KOppeJSIMi MEeXy KOHKPETHBIMU MPOCOANYECKUMU CErMEHTaMH MapaTekCcTa, ¢ OJJHOM CTOPOHBI, U THIIAMU
SMOIMOHAIBEHOTO COCTOSIHUSI TIEPCOHAXKa B MOMEHT OCYIIECTBJICHHSI CIOBECHOTO ACHCTBHS, ¢ Ipyrod. Takum 00-
pa3oM, BO3MOKHO YCTaHOBJICHHE COBOKYITHOCTH CBOE€OOpPA3HBIX BEpOAIBHBIX 3TAJIOHOB MPUMEHHUTEIBHO K TEM WIIN
MHBIM THIIAaM 3MOIMOHAIBHOTO COCTOSHUA VIMeHHO oOpalieHne K SMOIHOHAIBHO-IIPOCOJMYECKHM pEMapKaM BO
MHOTOM T03BOJISIET BBIICIUTH OJJHM YaCTH TEKCTa M HUBEJIMPOBATH JPyrue. OTO BO MHOTOM BO3MOXKHO OJiarojapsi
TOMY, YTO B HUX YKa3aHHe Ha JIMHAMHKO-TOHUYECKOE yIapeHHe, 00Ty 3BY4aHHsI, BBICOTY U HHTEHCUBHOCTH TEMO-
pa 3ByKa ITOYTH BCETJla COYETAIOTCSI C HMOIIMOHAIBHBIM KOMITIOHEHTOM. Cp., Harpumep:

o LE COMTE feignant une grande colére. — Eh bien donc, il s enflamme! [6, c. 5].

o LE LAQUAIS, annong¢ant. — Don Gusman Brid’oison [6, c. 219].

[IpoBeneHHBIN CEeMaHTUYECKUI aHATN3 0OTOOPAHHBIX MhEC HA TAPATEKCTOBOM ypPOBHE ITOKA3all, 9TO HANOONbIIeH
PENpe3eHTATUBHOCTBIO CPE/IM BCTPEUAIOIIMXCS TIIaroJIOB CO 3HAUSHHEM Tep(pOPMATUBHOCTH OTIMYAIOTCS TIIAroJibl,
oOpasyomiye OMHAPHYIO OMIO3UIHI0 «KPUYaTh, TOBOPUTH IT'POMKO» / «TOBOPHUTH THXO». Tak, yCIOBHO OHH MOTYT
OBITH pa3/eseHbl Ha JIBe AHTOHUMHUYHBIE JIEKCHKO-CEMaHTUYECKUE IPYIIIIbL:

o crier (Kpu4aTh), hurler (BBITh, BOUTS), exploser (B3pbIBaThCS), s ‘exclamer (BCKPUKHYTD), glapir (BBIKPUKUBATS,
BU3KaTh), s ‘écrier (BCKPUKHYTH), bramer (Kpu4yaTh, BOIIUTH — Pas3r.), railler (BU3XaTh) U JIp.

o murmurer (mentarTs), balbutier (lenerats, 60PMOTaTh), marmonner (0OPMOTaTh HEPA3OOPUNBO) U 1IP.

Taroke BO3MOXHO BBIJICIUTD €I1Ie OJIHY TJIaroJIbHYI0 TPYIIILY, SJIEMEHTHI KOTOPOTO 00JIaAal0T SIPKO BBIPAXKEHHBIM
CTHJIMCTHYECKUM KOMIIOHEHTOM, KOTOPBIH OIMOCPEJOBAHHO YKa3bIBAET Ha MPOCOIMYECKUE TapaMeTpbl 0(hOpMIICHUS
cioBecHoro jeicTBusi. K 910 rpynme oTHOCSATCS Takue IJaroibl, Kak, supplier (yMOsiTh), ricaner (3yOOCKaJIHTh),
éructer (M3pbITaTh), gémir (CTOHATH, CETOBATH), bétifier (CrociokaTh), grommeler (Bopuatk, Opro3xkats) u ap. [Ipu aTom
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B2)XKHO OTMETUTH, YTO B aKCHOJIOTHIECKOM CMBICIIE OOJBIIMHCTBO M3 HUX 00NaTaroT MeHopaTHBHO-OTPUIIATEIHHOM
KOHHOTAIIMEH, IeTEPMUHHUPYIOIIEH U MPEBOCXHUILAIONIECH HE TOJILKO MOCIIEAYIOIIYIO PEIIUKY, HO H PACKPhIBAIOIICH
9MOILMOHAIBHO-TICUXOJIOTMYECKOE COCTOSHHUE MEPCOHaXKa B JaHHBIH MOMEHT, YTO TaKXKE CIIOCOOCTBYET PACKPBITHIO
NIepCOHaKHO JTMHUK B ienoM. Cp., Harpumep:

o CLOCHET, grommelle, on entend: ... — n’aiment pas la musique! [9, c. 115].

o LA PRINCESSE, elle hurle: Oh! [8, c. 206].

3HAKOBBIM XapaKTep MPOCOAMUECKON OpPraHM3aIlly APaMaTyprUIecKoTro aUajora HaXOAUT CBOE OTPaKEHHE U B
psilie APYTHX SI3bIKOBBIX HOMUHAIMH, K KOTOPBIM OTHOCSITCSI CJIE/IyFOLIHE:

— YCTOWYMBBIE TIEPEMEHHBIE CIIOBOCOYETAHHSI C JIEKCUUYECKMMU KOMIIOHEHTAMH VOIX U fon:

o LE COMTE. — Tu te moques de moi! (Prenant un ton ivre) [6, c. 219].

o LE GRAND-PERE, a mi-voix. — Appelez Joseph! [8, c. 219].

e POZZO, d’une voix terrible. — Je suis Pozzo! [7, c. 265].

— oOpaszHeIe (pazeosornaeckue 000POTHI:

e PEDRILLE, criant a tue-téte. — Pas plus de page que sur ma main [6, c. 267].

o CHARLES, qui claque des dents. — Je ne peux pas plus fort! [5, c. 394].

— cyOCTaHTHBHBIE KOHCTPYKIIMH avec + a0CTpaKTHOE CYIIECTBUTENBHOE B (DYHKIIUH 0OCTOSTEIbCTBEHHOTO OIIPE/I-
CJICHUS:

o CANORIS, avec indifférence. — Bah! [9, c. 103].

e POZZO, avec colére. — Ne me coupez pas la parole! [7, c. 43].

— NPUYACTHE HACTOSILNEr0 BPEMEHH, OTIMYAOIICeCs] BhIPAKEHHOH MPEIUKATUBHOCTHIO CO 3HAYEHHEM 00CTOsI-
TEJILCTBEHHOT'O OITPE/ICIICHUSI:

o WARWICK, agacé. — Je n’aime pas le mot «occupéy [5, c. 371].

o JEANNE, scandalisée. — Oh, Messire! [5, c. 348].

— Hapeyne BHYTPHU DJUTUNTHYCCKUX KOHCTPYKLIUH, MAPKUPYIOIIAE T€ WIH HHBIE TIPOCOINIECKHE MTapaMeTphl pe-
TUTAKH TIPSIMO JTHOO 32 CYET COOTBETCTBYIOIIETO CEMAHTHIECKOTO KOMIIOHEHTA:

o JEANNE, doucement. — Je sais que je suis orgueilleuse... [5, c. 350].

o SUZANNE, a Figaro, parlant bas. — C’est lui [6, c. 2606].

o LE COMTE, vivement. — Le Docteur est ici? [6, c. 180].

o SUZANNE, timidement. — C’est que ma maitresse a ses vapeurs. [6, c. 220].

Wrak, gpamMaTypradecKuii mapaTeKcT, KaKk COBOKYITHOCTH aBTOPCKHX pPEMapoK, MPH3BaH, C OJHOW CTOPOHEI,
BBICBETUTH UCTHHHYIO (B aCIIEKTE PeaTn3aini XyA0KeCTBEHHO-3CTETUIECKOT0 MUPOBO33PEHHS ) HHTEHIIUIO aBTOPA, a
C IPYTOii — HaICIUTh TUATIOTM3UPOBAHHbBIE IUCKYPCHI IEPCOHAXKEH HEOOXO0AMMOM 3KCIIPECCUBHOCTBIO, B TOM YHUCIIE 32
C4ET MHOTOYHUCIICHHBIX HOMHHAIUI YMOIIMOHAILHBIX COCTOSIHUH MTEPCOHAXKEH KaK BepOaIbHOI0, TaK U MapaBepOasib-
HOTO XapakTepa. DMOIMOHAIBHO-TIPOCOAMYECKNE PEMapKH, B CBOIO O4Yepe/lb, MIPEACTABICHBI B IIPOAHATIM3HPOBAH-
HOM MaTepHae ONpeAeICHHBIMHA S3BIKOBBIMU CTPYKTYpaMH, K KOTOPBIM HAPsIy C TJarojlaMy | TIIaroJbHBIMHA KOH-
CTPYKIMSMU CO 3HAUEHUEM IepPOPMATUBHOCTH TAKKE OTHOCATCS pa3HO0Opa3HbIe HAPEUYHBIE SITUTETHI, BRIPAYKCHHEIC
YCTOYMBBIMU TIEPEMEHHBIMHU CIIOBOCOUCTAHUSAMH C JIEKCHICCKUMH KOMIIOHEHTAMH Voix M fon, CyOCTaHTUBHBIMHU
KOHCTPYKLHUSIMU C TIPEJUIOTOM avec, 00pasHble (pazeosiornyeckue 000poThl, @ TAKXKE MPUYACTHUS TPOLICAIIETO Bpe-
MEHH, 00pa30BaHHbIE OT IJIaroJIOB CO 3HAYEHHEM 3MOLMOHAILHOTO COCTOSHHS M KOCBEHHO 3aJIal0lIHe TIPOCOYec-
KHH «PHCYHOK» JpaMaTyprudeckoro jguajiora. [Ipiu 3ToM 3HaKOBOCTh B ITPOCOANYECKON OpraHM3aIliK JpamMaTHyec-
KOTO poJia TUTEPATypPhI TAKOBA, YTO B OOJIBITUHCTBE CIy4acB yKa3aHHE B MAPaTEKCTE HA COOCTBECHHO MPOCOTMYCCKUE
mapaMeTphl BBICKa3bIBaHUA (THHAMUKO-TOHHYECKOE YAapeHUe, JONTOTY 3ByYaHus, BRICOTY U HHTEHCUBHOCTH TeMOpa
3ByKa U TIP.) COYETAIOTCS C IMOIMOHAIHEHBIM KOMITIOHEHTOM.
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